
	� Before using
	  Sponge and wool pads, and the grinding plates must be visually 

inspected before each use.
	  Damaged Sponge and wool pads attachments may no longer be 

used.
	  Sponge and wool pads attachments, and the grinding discs must 

not be mounted on machines whose speed is above the maximum 
permissible speed of the grinding disc.

	� Instructions for mounting
	  The clamping of Sponge or wool attachments and grinding discs must 

be carried out in accordance with the instructions of the sanding tool 
and machine manufacturer.

	  After each clamping, a test run must be carried out for an appropriate 
period, whereby the marked maximum working speed (speed) of 
the sponge or wool attachments or the grinding disc must not be 
exceeded.

	� Safety instructions / Operation for all types of 
use

	  Observe the user information from the machine manufacturer.
	  Attach all protective devices to the machine before commissioning.
	  Do not carry out any work without protection by protective devices.
	  Do not allow children to use the product unless they are being 

supervised. Children are not always able to correctly recognize 
potential dangers.

	  This product is not a toy.
	  The maximum speed of the attachment must be at least as high as that 

of the power tool.

POLÍROZÓ TARTOZÉK ÉS SZIVACSKÉSZLET

	� Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel egy magas 
minőségű termék mellett döntött. Az első üzembevétel előtt ismerkedjen 
meg a készülékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a következő Használati 
utasítást és a biztonsági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint 
és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. Őrizze meg ezt 
az útmutatót egy biztos helyen. A termék harmadik félnek történő 
továbbadása esetén mellékelje a termék a teljes dokumentációját is.

	� Rendeltetésszerű használat
Ez a termék nem kereskedelmi használatra készült. További információért 
lásd a gép kézikönyvét.

	� Összeszerelés
További információért lásd a gép kézikönyvét.

	� Szállítás terjedelme
25 db polírozó szivacs (3 különböző forma, 4 különböző polírozási 
vastagság) Ø 80 mm x 30 mm
2 db gyapjúpárna Ø 80 mm
2 db csiszolókorong Ø 75 mm

Tartozékok:
2 db 45 mm hosszú M8 adapter

 

POLISHER AND SPONGE SET

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have 
chosen a high quality product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time. In addition, please carefully refer to the 
operating instructions and the safety advice below. Only use the product 
as instructed and only for the indicated field of application. Keep these 
instructions in a safe place. If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the documentation with it.

	� Intended use
This product is not intended for commercial use. See instruction manual of 
machine for further information.

	� Assembly
See instruction manual of machine for further information.

	� Scope of delivery
25 pcs of polishing sponges (3 different shapes, 4 different polishing 
thickness) Ø 80 mm x H 30 mm
2 pcs of wool pads Ø 80 mm
2 pcs of grinding discs Ø 75 mm

Accessories:
2 pcs of adapter M8 with length 45 mm

	  Running attachments at speeds that exceed their maximum rated 
speed may cause them to break, release from the power tool and 
cause injury. Do not exceed Maximum Safe Free Speed (Max. R.P.M.) 
under any circumstances.

	  Do not use any damaged attachments. Before use, always check your 
attachments for damages.

	  If you drop a power tool or attachment, check it for damages or use 
undamaged attachments. You and all people in your vicinity should 
keep on a different level as the rotating attachment as soon as you 
have mounted it.

	  Use protective equipment for your own safety, always wear earmuffs, 
a breathing mask/dust mask, safety goggles, protective helmet and 
safety gloves.

	  Observe all speed restrictions indicated on the brushes, packaging or 
catalogue.

	  Keep all machine guards in place.
	  Do not use deteriorated brushes.
	  Please rotate with clockwise direction.

	� Meaning of symbols

Read all safety instructions

Use protective eyewear

Use ear protection

	� Műszaki adatok
Tépőzáras lemez: Max. sebesség: 11000 min-1

Tépőzáras lemez menet: M10

Adapter tépőzáras lemezhez: M10 menet, tengely 6,3 mm,
teljes hossz 45 mm

Biztonsági utasítások

A sérülések kockázatának csökkentése érdekében az első használat 
előtt ismerje meg a termékre vonatkozó utasításokat és biztonság 
figyelmeztetéseket! Kérjük, a készülék első használata előtt figyelmesen 
olvassa el a kezelési és biztonsági utasításokat.
Ha harmadik félnek átadja a terméket, akkor az összes dokumentumot 
is adja oda. Ezeket a kezelési és biztonsági utasításokat a többi 
használónak is át kell adni.
ŐRIZZE MEG AZ ÖSSZES BIZTONSÁGI UTASÍTÁST, BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉST ÉS HASZNÁLATI UTASÍTÁST KÉSŐBBI 
HASZNÁLATRA!
A sérült, rosszul rögzített vagy behelyezett kefefejek és csiszolókorongok 
használata veszélyes, és súlyos sérüléseket okozhat.

	� Tárolás és tisztítás
	  A szivacs és gyapotpárna tartozékokat és a csiszolókorongokat úgy 

kell tárolni, hogy ne legyenek kitéve mechanikai sérüléseknek vagy 
káros környezeti hatásoknak (pl. nedvesség, napfény).

	� Technical data
Velcro plate: Max speed: 11000 min-1

Velcro plate thread: M10

Adapter Velcro plate: M10 thread, shaft 6.3 mm, total length 45 mm

Safety Instructions

Before first use, familiarize yourself with the product’s instructions for 
use and safety instructions to reduce the risk of injury! Please read the 
operating and safety instructions carefully before using the device for the 
first time.
If you give the product to a third party, you must include all documents. 
These operating and safety instructions must also be passed on to other 
users.
SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS, ALL SAFETY WARNINGS AND 
INSTRUCTIONS FOR USE FOR FUTURE REFERENCE!
The use of damaged, incorrectly clamped, or inserted brush attachments 
and sanding discs is dangerous and can lead to serious injuries.

	� Storing and cleaning
	  Sponge and wool pads attachments and the grinding discs must be 

stored in such a way that they are not exposed to mechanical damage 
or harmful environmental influences (e.g. moisture, sunlight).

Wear safety gloves

   

Use a dust mask

Unplug

	� Cleaning and storage
ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!

	  Do not use aggressive or abrasive cleaning agents, as they can 
damage the surfaces of the product.

	  Clean the surfaces of the product with a soft, dry cloth.
	  For stubborn dirt, use a slightly damp cloth with a little mild detergent.
	  Store the product in a clean, dry location out of direct sunlight.

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities. 
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 08000569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Használat előtt
	  Minden használat előtt szemrevételezéssel ellenőrizni kell a szivacs- és 

gyapotpárna tartozékokat és a csiszolólapokat.
	  A sérült szivacs és gyapjúpárna tartozékokat nem szabad tovább 

használni.
	  A szivacs és gyapjúpárna tartozékokat és a csiszolókorongokat nem 

szabad olyan gépekre felszerelni, amelyek sebessége meghaladja a 
csiszolókorong megengedett legnagyobb sebességét.

	� Összeszerelési útmutató
	  A szivacs és gyapjúpárna tartozékokat és a csiszolókorongokat a 

csiszolószerszám és a gép gyártójának utasításai szerint kell rögzíteni.
	  Minden egyes rögzítés után megfelelő ideig tesztelést kell végezni, 

amely során a szivacs vagy gyapjúpárna tartozékok vagy a 
csiszolókorongok jelzett maximális működési sebességét (sebességét) 
nem szabad túllépni.

	� Biztonsági utasítások/működtetés minden 
használati formához

	  Vegye figyelembe a gép gyártójának felhasználói információit.
	  Az üzembe helyezés előtt helyezzen fel minden védőeszközt a gépre.
	  A védőeszközök nélkül ne végezzen semmilyen munkát.
	  Ne engedje, hogy gyermekek használják a terméket, hacsak nem 

felügyelnek rájuk. A gyerekek nem mindig képesek felismerni a 
potenciális veszélyforrásokat.

	  A termék nem játék.
	  A tartozék maximális sebességének legalább olyan magasnak kell 

lennie, mint az elektromos kéziszerszámnak.
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POLISHER AND SPONGE SET
Operation and safety notes 

POLÍROZÓ TARTOZÉK ÉS 
SZIVACSKÉSZLET 
Kezelési és biztonsági utalások 

KOMPLET POLIRNIH 
NASTAVKOV IN GOBIC 
Navodila za upravljanje in varnostna 
opozorila 

SADA LEŠTICÍCH NÁSTAVCŮ A 
HOUBIČEK 
Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní 
pokyny 

SÚPRAVA LEŠTIACICH 
NADSTAVCOV A ŠPONGIÍ
Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné 
pokyny 
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Bedienungs- und Sicherheitshinweise 
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	� Tehnični podatki
Velcro plošča: najv. hitrost: 11000 min-1

Navoj Velcro plošče: M10

Adapter, Velcro plošča: Navoj M10, gred 6,3 mm,
skupna dolžina 45 mm

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo se seznanite z navodili za uporabo izdelka in 
varnostnimi navodili, da zmanjšate tveganje za telesne poškodbe! Pred 
prvo uporabo pripomočka natančno preberite navodila za uporabo in 
varnostna navodila.
Če izdelek izročite tretji osebi, priložite tudi vse dokumente. Ta navodila 
za uporabo in varnostna navodila je treba posredovati tudi drugim 
uporabnikom.
VSA VARNOSTNA NAVODILA IN OPOZORILA TER NAVODILA ZA 
UPORABO SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO!
Uporaba poškodovanih, napačno vpetih ali vstavljenih nastavkov za 
krtače in plošče za peskanje je nevarna in lahko pripelje do resnih 
poškodb.

	� Shranjevanje in čiščenje
	  Gobice in volnene blazinice ter brusilne diske je treba shraniti tako, 

da niso izpostavljeni mehanskim poškodbam ali škodljivim okoljskim 
vplivom (npr. vlaga, sončna svetloba).

Uporabljajte zaščitne rokavice

   

Uporabite masko za prah

Izključite

	� Čiščenje in shranjevanje
POZOR! POŠKODBA LASTNINE!

	  Ne uporabljajte agresivnih ali abrazivnih čistilnih sredstev, saj lahko 
poškodujejo površine izdelka.

	  Površine izdelka očistite z mehko, čisto krpo.
	  Za bolj trdovratno umazanijo uporabite lahko navlaženo krpo z malo 

blagega detergenta.
	  Izdelek shranjujte na čistem, suhem mestu, ki ni izpostavljeno 

neposredni sončni svetlobi.

	� Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate 
za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov.
O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko pozanimate pri 
svoji občinski ali mestni upravi.

	� Servis
	� Servis Slovenija

	 Tel.:	� 00386 (0) 80 080 917
	 E-Mail:	� infofon@lidl.si

	� Pred uporabo
	  Gobice in volnene blazinice in brusilne plošče je treba pred vsako 

uporabo pregledati.
	  Poškodovanih gobic in volnenih blazinic se ne sme več uporabljati.
	  Gobic in volnenih blazinic ter brusilnih diskov ne smete namestiti na 

pripomočke, katerih hitrost je višja od najvišje dovoljene hitrosti krtače 
ali brusilnega orodja.

	� Navodila za montažo
	  Nastavke za gobice ali volnene blazinice ter brusilne diske je treba 

vpeti v skladu z navodili proizvajalca pripomočka za peskanje in 
naprave.

	  Po vsakem vpenjanju je treba izvesti testni zagon za ustrezno obdobje, 
pri čemer se ne se preseči označena najvišja delovna hitrost (hitrost) 
gobice ali volnene blazinice oziroma brusilnega diska.

	� Varnostna navodila/delovanje za vse vrste 
uporabe

	  Upoštevajte informacije proizvajalca naprave.
	  Pred zagonom na napravo namestite vse zaščitne pripomočke.
	  Brez zaščite z zaščitnimi pripomočki ne opravljajte nobenega dela.
	  Otroci ne smejo uporabljati izdelka, razen če jih nadzorujete. Otroci 

niso vedno sposobni prepoznati možnih nevarnosti.
	  Izdelek ni igrača.
	  Največja hitrost nastavka mora biti vsaj tako velika, kot hitrost 

električnega orodja.

SADA LEŠTICÍCH NÁSTAVCŮ A HOUBIČEK

	� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní 
výrobek. Před prvním uvedením do provozu se seznamte s výrobkem. 
K tomu si pozorně přečtěte následující návod k obsluze a bezpečnostní 
pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze pro 
uvedené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. 
Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí osobě.

	� Zamýšlené použití
Tento výrobek není určen pro komerční použití. Další informace naleznete 
v návodu k obsluze stroje.

	� Montáž
Další informace naleznete v návodu k obsluze stroje.

	� Rozsah dodávky
25 ks leštících houbiček (3 různé tvary, 4 různé tloušťky) Ø 80 mm x 
V 30 mm
2 ks vlněných podložek Ø 80 mm
2 ks brusných kotoučů Ø 75 mm

Příslušenství:
2 ks adaptéru M8 o délce 45 mm

	  Uporaba priključkov pri hitrostih, ki presegajo največje nazivno hitrost 
lahko, jih lahko poškoduje, izvrše iz električnega orodja in povzroči 
poškodbe. Nikoli ne prekoračite največje varne proste hitrosti (najv. 
vrt/min).

	  Ne uporabljajte poškodovanih priključkov. Pred uporabo vedno 
preverite svoje priključke glede poškodb.

	  Če vam električno orodje ali priključek pade na tla, ga preverite glede 
poškodb ali pa uporabite nepoškodovane priključke. Vi in vsi ljudje v 
vaši bližini morajo biti na drugačni višini kot vrteči se priključek, takoj 
ko ga montirate.

	  Uporabljajte varovalno opremo. Zaradi lastne varnosti vedno nosite 
naušnike, dihalno masko/protiprašno masko, zaščitna očala, zaščitno 
čelado in zaščitne rokavice.

	  Nadzorujte vse omejitve hitrosti, ki so nakazane na krtačah, embalaži 
ali katalogu.

	  Vse varovala stroja morajo biti na mestu.
	  Ne uporabite obrabljenih krtač.
	  Zavrtite v smeri urinega kazalca.

	� Pomen simbolov.

Preberite vsa varnostna navodila

Uporabljajte zaščiti oči

Uporabljajte zaščito za ušesa

	� Technické údaje
Destička na suchý zip: Maximální rychlost: 11000 min-1

Destička na suchý zip se závitem: M10

Adaptér destičky na suchý zip: Závit M10, hřídel 6,3 mm,
celková délka 45 mm

Bezpečnostní pokyny

Před prvním použitím se seznamte s návodem k použití a bezpečnostními 
pokyny, abyste snížili riziko zranění! Před prvním použitím zařízení si 
pozorně přečtěte provozní a bezpečnostní pokyny.
Pokud výrobek předáváte třetí straně, musíte přiložit všechny dokumenty. 
Tyto provozní a bezpečnostní pokyny je nutné předat i dalším uživatelům.
ULOŽTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, VŠECHNA 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A NÁVODY PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ!
Použití poškozených, nesprávně upnutých nebo vložených kartáčových 
nástavců a brusných kotoučů je nebezpečné a může vést k vážným 
zraněním.

	� Skladování a čištění
	  Houbové a vlněné nástavce, a brusné kotouče musí být skladovány 

tak, aby nebyly vystaveny mechanickému poškození nebo škodlivým 
vlivům prostředí (např. vlhkosti, slunečnímu záření).

KOMPLET POLIRNIH NASTAVKOV IN GOBIC

	� Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se za 
kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdelkom. V ta 
namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne 
napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za 
navedena področja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V 
primeru izročitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

	� Predvidena uporaba
Ta izdelek ni namenjen za komercialno uporabo. Glejte navodila za 
uporabo stroja za nadaljnje informacije.

	� Sestavljanje
Glejte navodila za uporabo stroja za nadaljnje informacije.

	� Obseg dobave
25 kosov gobic za poliranje (3 različne oblike, 4 različne debeline 
poliranja) Ø 80 mm x V 30 mm
2 kosa volnenih blazinic Ø 80 mm
2 kosa brusilnih diskov Ø 75 mm

Dodatki:
2 kosa adapterja M8 dolžine 45 mm

Viseljen védőkesztyűt

   

Használjon porvédő maszkot

Leválasztás

	� Tisztítás és tárolás
FIGYELEM! ANYAGI KÁR!

	  Soha ne használjon agresszív vagy maró hatású tisztítószereket, mert 
azok megrongálhatják a termék felületét.

	  A termék tisztítását puha, nedves ruhával végezze.
	  Makacs szennyeződés esetén használjon enyhén nedves törlőkendőt, 

kímélő tisztítószerrel.
	  A terméket tiszta és száraz helyen, közvetlen napfénytől védett helyen 

tárolja.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi 
újrahasznosító helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.
A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.

	� Szerviz
	� Szerviz Magyarország

	 Tel.:	� 0680021536
	 E-mail:	� owim@lidl.hu

	  A maximális névleges sebességet meghaladó sebességgel működő 
tartozékok eltörhetnek, kioldódhatnak az elektromos kéziszerszámból, 
és sérülést okozhatnak. Ne lépje túl a maximális biztonságos szabad 
sebességet (max. R.P.M.) semmilyen körülmények között.

	  Ne használjon sérült tartozékokat. Használat előtt mindig ellenőrizze, 
hogy nem sérültek-e a tartozékok.

	  Ha leejti az elektromos kéziszerszámot vagy a tartozékot, ellenőrizze, 
hogy nem sérültek-e, vagy használjon ép tartozékokat. Miután 
felszerelte a forgó tartozékot, Önnek és a közelben tartózkodó 
személyeknek fokozott figyelemmel kell eljárniuk.

	  A saját biztonsága érdekében használjon védőfelszerelést, 
mindig viseljen fülvédőt, légzésvédő maszkot/porvédő maszkot, 
védőszemüveget, védősisakot és védőkesztyűt.

	  Tartsa szem előtt a kefére, csomagolásra és jegyzékre vonatkozó 
összes korlátozást.

	  Tartsa a gép összes védőborítását a helyén.
	  Ne használjon elhasználódott kefét.
	  Kérjük, fordítsa el az óramutató járásával megegyező irányba.

	� A szimbólumok jelentése

Olvassa el az összes biztonsági utasítást

Használjon védőszemüveget

Viseljen fülvédőt
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	� Před použitím
	  Houbové a vlněné podložky a brusné desky je třeba před každým 

použitím vizuálně zkontrolovat.
	  Poškozené houbové a vlněné nástavce se již nesmí používat.
	  Nástavce s houbovými a vlněnými podložkami a brusné kotouče se 

nesmí montovat na stroje, jejichž otáčky jsou vyšší než maximální 
přípustné otáčky brusného kotouče.

	� Pokyny pro montáž
	  Upínání houbových nebo vlněných nástavců a brusných kotoučů musí 

být prováděno v souladu s pokyny výrobce brusného nástroje a stroje.
	  Po každém upnutí musí být proveden zkušební provoz po přiměřenou 

dobu, přičemž nesmí být překročena vyznačená maximální pracovní 
rychlost (otáčky) houbových nebo vlněných nástavců nebo brusného 
kotouče.

	� Bezpečnostní pokyny / Provoz pro všechny 
druhy použití

	  Dodržujte pokyny pro uživatele od výrobce stroje.
	  Před uvedením do provozu připevněte na stroj všechna ochranná 

zařízení.
	  Neprovádějte žádné práce bez ochrany ochrannými zařízeními.
	  Nedovolte, aby výrobek používaly děti, které nejsou pod dohledem. 

Děti nejsou vždy schopny správně rozpoznat potenciální nebezpečí.
	  Tento výrobek není hračka.
	  Maximální rychlost přídavného zařízení musí být alespoň tak vysoká 

jako rychlost elektrického nářadí.

SÚPRAVA LEŠTIACICH NADSTAVCOV A ŠPONGIÍ

	� Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou ste sa rozhodli 
pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým uvedením do prevádzky sa 
oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne prečítajte nasledujúci 
návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba v 
súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod 
uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, 
priložte k nemu aj všetky podklady.

	� Určené použitie
Tento výrobok nie je určený na komerčné použitie. Ďalšie informácie 
nájdete v návode na obsluhu stroja.

	� Montáž
Ďalšie informácie nájdete v návode na obsluhu stroja.

	� Rozsah dodávky
25 ks leštiacich húb (3 rôzne tvary, 4 rôzne hrúbky leštenia) Ø 80 mm x 
V 30 mm
2 ks vlnených podložiek Ø 80 mm
2 ks brúsnych kotúčov Ø 75 mm

Príslušenstvo:
2 ks adaptérov M8 s dĺžkou 45 mm

	� Bezpečnostné pokyny / Prevádzka pre všetky 
typy použitia

	  Dodržujte pokyny pre používateľa od výrobcu stroja.
	  Pred uvedením do prevádzky pripevnite na stroj všetky ochranné 

zariadenia.
	  Nevykonávajte žiadne práce bez ochrany ochrannými zariadeniami.
	  Nedovoľte deťom používať výrobok, pokiaľ nie sú pod dohľadom. 

Deti nie sú vždy schopné správne rozpoznať potenciálne 
nebezpečenstvo.

	  Tento výrobok nie je hračka.
	  Maximálna rýchlosť nadstavca musí byť minimálne taká vysoká ako 

rýchlosť elektrického náradia.
	  Používanie nadstavcov pri rýchlostiach, ktoré presahujú ich maximálnu 

menovitú rýchlosť, môže spôsobiť ich zlomenie, uvoľnenie z 
elektrického náradia a zranenie. Neprekračujte maximálnu bezpečnú 
voľnú rýchlosť (max. ot./min) za žiadnych okolností.

	  Nepoužívajte žiadne poškodené nadstavce. Pred použitím vždy 
skontrolujte, či nadstavce nie sú poškodené.

	  Ak vám spadne elektrické náradie alebo nadstavec, skontrolujte, či 
náradie alebo nadstavec nie je poškodený. Vy a všetky osoby vo vašej 
blízkosti by ste sa mali po namontovaní rotačného nadstavca držať v 
inej výške, ako je výška nadstavca.

	  Používajte ochranné prostriedky pre vlastnú bezpečnosť vždy noste 
chrániče sluchu, dýchaciu masku/protiprachovú masku, ochranné 
okuliare, ochrannú prilbu a ochranné rukavice.

	  Dodržiavajte všetky obmedzenia rýchlosti uvedené na kefách, obale 
alebo v katalógu.

	  Provozování přídavných zařízení rychlostí, která překračuje jejich 
maximální jmenovitou rychlost, může způsobit jejich zlomení, uvolnění 
z elektrického nářadí a zranění. Nepřekračujte maximální bezpečnou 
volnou rychlost (max. otáčky) za jakýchkoli okolností.

	  Nepoužívejte poškozená přídavná zařízení. Před použitím vždy 
zkontrolujte, zda nejsou přídavná zařízení poškozená.

	  Pokud vám elektrické nářadí nebo přídavné zařízení spadne na 
zem, zkontrolujte, zda není poškozené, anebo použijte nepoškozené 
přídavné zařízení. Po namontování rotačního přídavného zařízení 
byste se vy i všichni lidé ve vašem okolí měli zdržovat mimo jeho 
účinný dosah.

	  V zájmu vlastní bezpečnosti používejte ochranné pomůcky, vždy noste 
chrániče sluchu, dýchací masku/prachovou masku, ochranné brýle, 
ochrannou přilbu a ochranné rukavice.

	  Dodržujte všechna omezení rychlosti uvedená na kartáčích, obalu 
nebo v katalogu.

	  Udržujte všechny ochranné kryty stroje na místě.
	  Nepoužívejte znehodnocené kartáče.
	  Otáčejte ve směru hodinových ručiček.

	� Význam symbolů

Přečtěte si všechny bezpečnostní pokyny

Používejte ochranné brýle

Používejte ochranu sluchu

	� Technické údaje
Doštička na suchý zips: Max. rýchlosť: 11000 min-1

Doštička na suchý zips so závitom: M10

Adaptér doštičky na suchý zips: Závit M10, hriadeľ 6,3 mm,
celková dĺžka 45 mm

Bezpečnostné pokyny

Pred prvým použitím sa oboznámte s návodom na použitie 
a bezpečnostnými pokynmi, aby ste znížili riziko poranenia! Pred 
prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte návod na obsluhu 
a bezpečnostné pokyny.
Ak výrobok odovzdáte tretej strane, musíte k nemu priložiť všetky 
dokumenty. Tieto prevádzkové a bezpečnostné pokyny je potrebné 
odovzdať aj ďalším používateľom.
ULOŽTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY, VŠETKY 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A NÁVODY PRE BUDÚCE 
POUŽITIE!
Používanie poškodených, nesprávne upnutých alebo vložených kefových 
nástavcov a brúsnych kotúčov je nebezpečné a môže viesť k vážnym 
zraneniam.

	  Udržujte všetky kryty stroja na mieste.
	  Nepoužívajte znehodnotené kefy.
	  Otáčajte v smere hodinových ručičiek.

	� Význam symbolov

Prečítajte si všetky bezpečnostné pokyny

Používajte ochranné okuliare

Používajte ochranu sluchu

Používajte ochranné rukavice

   

Používajte protiprachovú masku

Odpojte

	� Čistenie a skladovanie
POZOR! ŠKODY NA MAJETKU!

	  Nepoužívajte agresívne alebo abrazívne čistiace prostriedky, pretože 
môžu poškodiť povrch výrobku.

	  Povrchy výrobku čistite mäkkou a suchou handričkou.

Používejte ochranné rukavice

   

Používejte protiprachovou masku

Odpojit

	� Čištění a skladování
POZOR! POŠKOZENÍ MAJETKU!

	  Nepoužívejte agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky, protože 
mohou poškodit povrch výrobku.

	  Povrch výrobku čistěte měkkým suchým hadříkem.
	  Na odolnou špínu použijte mírně navlhčený hadřík a trochu jemného 

čisticího prostředku.
	  Výrobek skladujte na čistém a suchém místě, mimo dosah přímého 

slunečního světla.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat 
prostřednictvím místních sběren recyklovatelných materiálů.
O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší 
obce nebo města.

	� Servis
	� Servis Česká republika

	 Tel.:	� 800600632
	 E-Mail:	� owim@lidl.cz

	� Skladovanie a čistenie
	  Prídavné hubové a vlnené podložky a brúsne kotúče sa musia 

skladovať tak, aby neboli vystavené mechanickému poškodeniu alebo 
škodlivým vplyvom prostredia (napr. vlhkosti, slnečnému žiareniu).

	� Pred použitím
	  Hubové a vlnené podložky, a brúsne dosky sa musia pred každým 

použitím vizuálne skontrolovať.
	  Poškodené nástavce na hubky a vlnené podložky sa už nesmú 

používať.
	  Prídavné hubové a vlnené podložky, a brúsne kotúče sa nesmú 

montovať na stroje, ktorých otáčky sú vyššie ako maximálne prípustné 
otáčky brúsneho kotúča.

	� Pokyny na montáž
	  Upínanie hubových alebo vlnených nástavcov a brúsnych kotúčov 

sa musí vykonávať v súlade s pokynmi výrobcu brúsneho nástroja 
a stroja.

	  Po každom upnutí sa musí vykonať skúšobná prevádzka počas 
primeranej doby, pričom sa nesmie prekročiť vyznačená maximálna 
pracovná rýchlosť (otáčky) hubových alebo vlnených nástavcov alebo 
brúsneho kotúča.

	  V prípade odolnej špiny použite mierne navlhčenú handričku s trochou 
jemného čistiaceho prostriedku.

	  Výrobok skladujte na čistom a suchom mieste mimo priameho 
slnečného žiarenia.

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na 
miestnych recyklačných zberných miestach.
O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať 
na Vašej obecnej alebo mestskej správe.

	� Servis
	� Servis Slovensko

	 Tel.:	� 0800 008158
	 E-pošta:	�owim@lidl.sk
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POLIERAUFSATZ- UND SCHWAMM-SET

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie 
hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an 
einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Weitere 
Informationen finden Sie in der Gebrauchsanweisung der Maschine.

	� Montage
Weitere Informationen finden Sie in der Gebrauchsanweisung der 
Maschine.

	� Lieferumfang
25 Stück Polierschwämme (3 verschiedene Formen, 4 verschiedene 
Polierstärken) Ø 80 mm x H 30 mm
2 Stück Wollpads Ø 80 mm
2 Stück Schleifscheiben Ø 75 mm

Zubehör:
2 Stück Adapter M8 mit Länge 45 mm

	  Wenn Sie Anbaugeräte mit Geschwindigkeiten betreiben, die 
ihre maximale Nenngeschwindigkeit überschreiten, können sie 
brechen, sich vom Elektrowerkzeug lösen und Verletzungen 
verursachen. Überschreiten Sie unter keinen Umständen die zulässige 
Höchstgeschwindigkeit (Max. U/min).

	  Verwenden Sie keine beschädigten Anbauteile. Überprüfen Sie vor 
dem Gebrauch lhre Aufsätze stets auf Schäden.

	  Wenn Sie ein Elektrowerkzeug oder Anbaugerät fallen lassen, 
überprüfen Sie es auf Schäden oder verwenden Sie unbeschädigte 
Anbaugeräte. Sie und alle Personen in Ihrer Umgebung sollten sich 
auf einer anderen Ebene befinden als der Drehaufsatz, sobald Sie ihn 
montiert haben.

	  Benutzen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit eine Schutzausrüstung und 
tragen Sie immer einen Gehörschutz, eine Atemmaske/Staubmaske, 
eine Schutzbrille, einen Schutzhelm und Schutzhandschuhe.

	  Beachten Sie alle auf den Bürsten, der Verpackung oder dem Katalog 
angegebenen Geschwindigkeitsbegrenzungen.

	  Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen an der Maschine angebracht.
	  Verwenden Sie keine abgenutzten Bürsten.
	  Bitte im Uhrzeigersinn drehen.

	� Bedeutung der Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

Schutzbrille tragen

	� Technische Daten
Klettscheibe: Höchstgeschwindigkeit: 11000 min-1

Gewinde für Klettscheibe: M10

Adapter für Klettscheibe: Gewinde M10, Schaft 6,3 mm,
gesamtlänge 45 mm

Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor dem ersten Gebrauch mit der Gebrauchsanweisung 
und den Sicherheitshinweisen des Produkts vertraut, um das 
Verletzungsrisiko zu verringern! Bitte lesen Sie die Bedienungs- und 
Sicherheitshinweise vor der ersten Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig 
durch.
Wenn Sie das Produkt an einen Dritten weitergeben, müssen Sie alle 
Unterlagen beifügen. Diese Bedienungs- und Sicherheitshinweise müssen 
auch an andere Benutzer weitergegeben werden.
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE- UND -WARNUNGEN 
SOWIE GEBRAUCHSHINWEISE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN 
AUF!
Die Verwendung von beschädigten, falsch eingespannten oder 
eingesetzten Bürstenaufsätzen und Schleifscheiben ist gefährlich und kann 
zu schweren Verletzungen führen.

	� Aufbewahrung und Reinigung
	  Schwamm- und Wollpads sowie Schleifscheiben müssen so gelagert 

werden, dass sie keinen mechanischen Beschädigungen oder 
schädlichen Umwelteinflüssen (z. B. Feuchtigkeit, Sonnenlicht) 
ausgesetzt sind.

Gehörschutz verwenden

Schutzhandschuhe tragen

   

Staubmaske verwenden

Netzstecker ziehen

	� Reinigung und Lagerung
ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	  Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, 
da diese die Oberflächen des Produkts beschädigen können.

	  Reinigen Sie die Oberflächen des Produkts mit einem weichen, 
trockenen Tuch.

	  Bei hartnäckigem Schmutz verwenden Sie ein leicht feuchtes Tuch mit 
etwas mildem Reinigungsmittel.

	  Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort, der vor 
direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	� Vor dem Gebrauch
	  Schwamm- und Wollpads sowie Schleifscheiben müssen vor jedem 

Gebrauch einer Sichtprüfung unterzogen werden.
	  Beschädigte Schwamm- und Wollpadaufsätze dürfen nicht mehr 

verwendet werden.
	  Schwamm- und Wollpadaufsätze sowie Schleifscheiben dürfen nicht 

an Maschinen montiert werden, deren Drehzahl über der maximal 
zulässigen Drehzahl der Schleifscheibe liegt.

	� Anweisungen für die Montage
	  Das Einspannen von Schwamm- oder Wollaufsätzen und 

Schleifscheiben muss nach den Anweisungen des Schleifwerkzeug- 
und Maschinenherstellers erfolgen.

	  Nach jedem Einspannen ist ein Probelauf über einen angemessenen 
Zeitraum durchzuführen, wobei die gekennzeichnete maximale 
Arbeitsgeschwindigkeit (Drehzahl) der Schwamm- oder Wollaufsätze 
oder Schleifscheiben nicht überschritten werden darf.

	� Sicherheitshinweise / Bedienung für alle 
Verwendungsarten

	  Beachten Sie die Benutzerinformationen des Maschinenherstellers.
	  Bringen Sie vor der Inbetriebnahme alle Schutzvorrichtungen an der 

Maschine an.
	  Führen Sie keine Arbeiten ohne Schutzvorrichtungen durch.
	  Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt zu benutzen, wenn sie nicht 

beaufsichtigt werden. Kinder sind nicht immer in der Lage, potenzielle 
Gefahren richtig zu erkennen.

	  Dieses Produkt ist kein Spielzeug.
	  Die Höchstgeschwindigkeit des Anbaugeräts muss mindestens so hoch 

sein wie die des Elektrowerkzeugs. 

	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	 �0800 5435 111
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch 

DE/AT/CH

DE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CH

DE/AT/CHDE/AT/CH

IAN 449751_2310
OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm

GERMANY

Model No.: HG11521
Version: 03/2024

449751_2310_CZ_SK_HU_SI_01.indd   4449751_2310_CZ_SK_HU_SI_01.indd   4 19/2/2024   6:07:58 pm19/2/2024   6:07:58 pm


